
A) Entsprechung (Korrelation) der Pronomina: Ü b e r s i c h t  [eingeführt bei Lekt. 29] 
  idg. *qu- > att. vor hellem Vokal τ-: τις, τε lat. qu-:  quis, -que 
  > att. vor dunklem Vokal π-: πο- lat. qu-: quo-   
  

Interrogativa Indefinita 
(enklitisch) 

Demonstrativa Relativa 

direkt/indirekt: (τ-)π- nur indirekt: ὁπ- (v. a.) (τ-) π- τ- (v. a.) bestimmt: ὁ/῾ allgemein: ὁπ- (v. a.) 
wer? welcher? 
τίς;  
 
 τί; 

wer, welcher 
ὅστις 
 ἥτις 
 ὅ τι 

irgendein(er) 
τις 
 
 τι 

dieser, jener 
- ὅδε, ἥδε, τόδε 
- οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
- ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο 

der/welcher 
ὅς 
 ἥ 
 ὅ 

wer auch immer 
ὅστις 
 ἥτις 
 ὅ τι 

wie (beschaffen)? 
ποῖος; 
 ποία; 
 ποῖον; 

wie (beschaffen) 
ὁποῖος 
 ὁποία 
 ὁποῖον 

irgendwie 
(beschaffen) 
ποιος  
 ποια 
 ποιον 

solch (so beschaffen) 
-τοῖος, τοία, τοῖον 
-τοιόσδε,τοιάδε,τοιόνδε 
-τοιοῦτος, τοιαύτη,  
 τοιοῦτο 

wie (beschaffen) 
οἷος 
 οἵα 
 οἷον 

wie (beschaffen) 
ὁποῖος 
 ὁποία 
 ὁποῖον 

wie gross? 
Pl.: wie viele? 
πόσος; 
 πόση; 
 πόσον; 

wie gross 
wie viele 
ὁπόσος 
 ὁπόση 
 ὁπόσον 

irgendwie gross 
irgendwie viele 
ποσος 
 ποση 
 ποσον 

so gross 
so viele 
- τόσος, τόση, τόσον 
- τοσόσδε,τοσήδε, 
 τοσόνδε 
- τοσοῦτος, τοσαύτη,  
 τοσοῦτο 

wie (gross) 
wie (viele) 
ὅσος 
 ὅση 
 ὅσον 

wie gross/viel auch 
immer 
ὁπόσος 
 ὁπόση 
 ὁπόσον 

wer (von beiden)? 
 
πότερος;  
 ποτέρα;  
 πότερον; 

wer (von beiden) 
 
ὁπότερος 
 ὁποτέρα 
 ὁπότερον 

 der andere (von 2) 
 
ὁ ἕτερος 

 wer (von beiden) auch 
immer 
ὁπότερος  
 ὁποτέρα  
 ὁπότερον 



B) Entsprechung (Korrelation) der Pronominaladverbia: Ü b e r s i c h t  
 

Interrogativa Indefinita 
(enklitisch) 

Demonstrativa Relativa 

direkt und indirekt nur indirekt   bestimmt allgemein 
wo? 
 
ποῦ; 

wo 
 
ὅπου 

irgendwo → 
wohl, vielleicht 
που 

- ἔνѳα (-άδε) da, hier 
- ἐνταῦѳα da, dort 
- ἐκεῖ dort 

wo 
οὗ 
ἔνѳα 

wo auch immer 
 
ὅπου 

wohin? 
 
ποῖ; 

wohin 
 
ὅποι 

irgendwohin 
 
ποι 

- ἔνѳα (-άδε) hierhin 
- ἐνταῦѳα dahin 
- ἐκεῖσε dorthin 

wohin 
οἷ 
ἔνѳα 

wohin auch immer 
 
ὅποι 

woher? 
 
πόѳεν; 

woher 
 
ὁπόѳεν 

irgendwoher 
 
ποѳεν 

- ἔνѳεν (-ένδε) von hier 
- ἐντεῦѳεν von da 
- ἐκεῖѳεν von dort 

woher 
ὅѳεν 
ἔνѳεν 

woher auch immer 
 
ὁπόѳεν 

wann? 
 
 
πότε; 

wann 
 
 
ὁπότε 

irgendwann, 
einmal 
 
ποτε 

da, dann, damals 
- τότε 
- ἔνѳα 
- ἐνταῦѳα 

(wann ->) als 
 
 
ὅτε 

(wann auch immer) 
so oft (als) 
 
ὁπότε 

wie? 
 
 
πῶς; 

wie 
 
 
ὅπως 

irgendwie 
 
 
πως 

so 
- ὧδε 
- οὕτω 
- ἐκείνως 

wie 
 
 
ὡς 

wie auch immer 
  
 
ὅπως 

wie? wo? wohin? 
 
πῇ; 

wie, wo, wohin 
 
ὅπῃ 

irgendwie etc. 
 
πῃ 

so, da/ dort(hin) 
- τῇδε 
- ταύτῃ 

wie, wo, wohin 
 
ᾗ 

wie (etc.) auch immer 
 
ὅπῃ 

 


